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Hereby, MOB, declares that item MO2292 is in Compliance with the 
essential requirements and other relevant conditions of Directive 

2014/30/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: www.momanual.com.    

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
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MO2292 

 
EN 
Electric milk frother 

 
1. Type-C charging port 
2. Indicator light 
3. Button 

4. Whisk 
 
Instructions: 

1. Press the button. The frother starts working. 
2. Press the button again. The frother stops working. 
 

How to charge: 
1. A Lithium battery (500mAh, 1.85Wh) is included. 
2. Insert the charging cable interface into the Type-C charging 

port at the top of the frother. 
3. Insert the USB head to a power source with 5VDC. The 

indicator lights up. This indicates that it is under charging 



normally. 

4. The indicator light turns off when the battery is fully charged. 
5. It takes less than 3 hours to fully charge the battery. 
 

Notes: 

• When not in use, it is recommended to charge every three 
months to ensure the service life of the Lithium battery. 

• The whisk is non-detachable. Do not try to detach or touch the 
whisk under working condition. 

• It is not recommended to continuously use this product more 
than 3 minutes. 

 
DE 
Elektrischer Milchaufschäumer  

 
1. Typ-C-Ladeanschluss 
2. Anzeigelampe 

3. Taste 
4. Schaumschläger 
 

Bedienung:  
1. Drücken Sie die Taste, um den Aufschäumer einzuschalten.  
2. Drücken Sie die Taste erneut, um den Aufschäumer 

abzuschalten.  
 
Aufladen:  

1. Ein Lithium-Akku (500mAh, 1,85Wh) ist im Lieferumfang 
enthalten. 

2. Stecken Sie die Schnittstelle des Ladekabels in den Typ-C-

Ladeanschluss an der Oberseite des Aufschäumers. 
3. Schließen Sie das USB-Ende des Kabels an eine Stromquelle 

mit 5 VDC an. Die Anzeige leuchtet auf. Dies zeigt an, dass das 

Gerät aufgeladen wird. 
4. Bei vollständiger Akkuladung, erlischt die Anzeige. 
5. Es dauert weniger als 3 Stunden, um den Akku vollständig 

aufzuladen. 
 
Hinweise: 

• Es wird empfohlen, den Akku bei Nichtgebrauch alle drei 



Monate aufzuladen, um die Lebensdauer des Lithium-Akkus zu 

gewährleisten. 

• Der Schaumschläger ist nicht abnehmbar. Versuchen Sie nicht, 
den Schaumschläger während des Betriebs abzunehmen oder 
zu berühren. 

• Es wird nicht empfohlen, dieses Produkt länger als 3 Minuten 
ununterbrochen zu verwenden. 

 
FR 

Mousseur à lait électrique 
 
1. Port de chargement de type C 

2. Voyant lumineux 
3. Bouton 
4. Fouet 

 
Instructions: 
1. Appuyez sur le bouton. Le mousseur commence à fonctionner. 

2. Appuyez à nouveau sur le bouton. Le mousseur cesse de 
fonctionner. 

 

Comment charger : 
1. Une batterie au lithium (500 mAh, 1,85 Wh) est incluse. 
2. Insérez l'interface du câble de charge dans le port de charge 

Type-C en haut du mousseur. 
3. Insérez la tête USB dans une source d'alimentation de 5 V CC. 

Le voyant s'allume. Cela indique qu'il est normalement en 

charge. 
4. Le voyant s'éteint lorsque la batterie est complètement chargée. 
5. Il faut moins de 3 heures pour charger complètement la batterie. 

 
Notes: 

• Lorsqu'elle n'est pas utilisée, il est recommandé de la recharger 
tous les trois mois pour assurer la durée de vie de la batterie au 
Lithium. 

• Le fouet n'est pas amovible. N'essayez pas de détacher ou de 
toucher le fouet en état de fonctionnement. 

• Il n'est pas recommandé d'utiliser ce produit en continu pendant 



plus de 3 minutes. 

 
ES 
Espumador de leche electrico 

 
1. Puerto cargador Tipe-C 
2. Indicador de luz 

3. Boton 
4. Batir 
 

Instrucciones: 
1. Pulse el botón. El espumador comienza a funcionar. 
2. Vuelva a pulsar el botón. El vaporizador deja de funcionar. 

 
Cómo cargar: 
1. 6.Se incluye una batería de litio (500mAh, 1,85Wh). 

2. 7.Inserte la interfaz del cable de carga en el puerto de carga 
Tipo-C situado en la parte superior del vaporizador. 

3. 8. Inserte el cabezal USB en una fuente de alimentación con 5 

VCC. El indicador se enciende. Esto indica que se está 
cargando normalmente. 

4. La luz indicadora se apaga cuando la batería está 

completamente cargada. 
5. 10.La batería tarda menos de 3 horas en cargarse 

completamente. 

 
Notas: 

• Cuando no esté en uso, se recomienda cargar cada tres meses 
para asegurar la vida útil de la batería de Litio. 

• El batidor no es desmontable. No intente desmontar ni tocar el 
batidor en condiciones de funcionamiento. 

• No se recomienda utilizar este producto de forma continuada 
durante más de 3 minutos. 

 
IT 

Montalatte elettrico 
 
1. Porta di ricarica di tipo  

2. Indicatore luminoso 



3. Pulsante 

4. Sbattitore 
 
Istruzioni: 

1. Premere il pulsante. L'ugello inizia a funzionare. 
2. Premere nuovamente il pulsante. L'ugello smette di funzionare. 

 

Come si carica: 
1. È inclusa una batteria al litio (500 mAh, 1,85 Wh). 
2. Inserire l'interfaccia del cavo di ricarica nella porta di ricarica di 

tipo C nella parte superiore dell'ugello. 
3. Inserire la testina USB in una fonte di alimentazione con 5 V 

CC. L'indicatore si accende. Ciò indica che è in carica 

normalmente. 
4. L'indicatore luminoso si spegne quando la batteria è 

completamente carica. 

5. Sono necessarie meno di 3 ore per caricare completamente la 
batteria. 

 

Note: 

• Quando non in uso, si consiglia di caricarla ogni tre mesi per 
garantire la durata della batteria al litio. 

• La frusta non è staccabile. Non tentare di staccare o toccare la 
frusta mentre è in funzione. 

• Non è consigliabile utilizzare continuamente questo prodotto per 
più di 3 minuti. 

 
NL 
Elektrische melkopschuimer 

 
1.Type-C oplaadpoort 
2.Indicatielampje 

3.Knop 
4.Klopper 
 

Instructies: 
1.Druk op de knop. Het opschuimapparaat begint te werken. 
2.Druk nogmaals op de knop. Het opschuimapparaat stopt met 

werken. 



Opladen: 

1. Er wordt een lithiumbatterij (500mAh, 1,85Wh) meegeleverd. 
2. Steek de aansluiting van de oplaadkabel in de Type-C 

oplaadpoort aan de bovenkant van het opschuimapparaat. 

3. Steek de USB-kop in een voedingsbron met 5VDC. De indicator 
licht op. Dit geeft aan dat het normaal wordt opgeladen. 

4. Het indicatielampje gaat uit wanneer de batterij volledig is 

opgeladen. 
5. Het duurt minder dan 3 uur om de batterij volledig op te laden. 
 

Opmerkingen: 

• Als je hem niet gebruikt, is het aan te raden om hem elke drie 
maanden op te laden om de levensduur van de lithiumbatterij te 
garanderen. 

• De garde kan niet worden verwijderd. Probeer de garde niet los 
te maken of aan te raken onder werkende omstandigheden. 

• Het wordt afgeraden om dit product langer dan 3 minuten 
continu te gebruiken. 

 
PL 

Elektryczny spieniacz do mleka 
1.  Port ładowania typu C 
2.  Lampka kontrolna 

3.  Przycisk 
4.  Trzepaczka 
 

Instrukcja: 
1.  Naciśnij przycisk. Spieniacz rozpocznie pracę. 
2.  Naciśnij przycisk ponownie. Spieniacz przestaje działać. 

 
Ładowanie: 
1.  W zestawie znajduje się bateria litowa (500 mAh, 1,85 Wh). 

2.  Podłącz interfejs kabla do ładowania do portu ładowania typu C 
w górnej części spieniacza. 

3. Podłącz głowicę USB do źródła zasilania o napięciu 5VDC. 

Wskaźnik zaświeci się. Oznacza to, że trwa normalne 
ładowanie. 

4.  Wskaźnik gaśnie, gdy bateria jest w pełni naładowana. 

5.  Pełne naładowanie baterii zajmuje mniej niż 3 godziny. 



Uwagi: 

• Gdy urządzenie nie jest używane, zaleca się ładowanie co trzy 
miesiące, aby zapewnić żywotność baterii litowej. 

• Trzepaczki nie można odłączyć. Nie należy próbować odłączać 
ani dotykać trzepaczki w warunkach roboczych. 

• Nie zaleca się ciągłego używania tego produktu dłużej niż 3 
minuty. 

 


